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o face like a bulldog

chewing a wasp

not very attractive,
happy looking person

ne velmi atraktivné

nabo Stastné
vyhliZejici osoba

Blimey! Your secretary’s got a face like a bulldog chewing a wasp
this morning.

| must say that your secretary is not looking very happy this
morning.

Musim Fict, Ze vase sekretarka nevypada dnes rano moc
Stastneé.

fair enuff

fair enough, okay

dobre, tak jo

Rob thought it was fair enuff getting the boot for not having
turned up to work for a few weeks.

Robert thought he deserved to be dismissed from work by his
employers for not attending work for a few weeks.

Robert si myslel, Ze si zaslouZi byt svymi zaméstnavateli pro-
pustén z prace, protoZe celé tydny nechodil do prace.

o fancy Ere! | reckon your mate fancies me!
® be attracted to Guess what. | think your friend is attracted to me.
© mit zalibeni v Hadej co, myslim, Ze se libim tvé kamaradce.
o far-out Man! It was a far-out bash when Kate got her kit off.
® amazing | say! It was rather amazing at the party when Kate started
® G3asné to get undressed.
Povidam, bylo to na vecirku docela prekvapuyici, kdyZ se Kate
zacala svlékat.
o fella Ere fella! Get the beers in!
® man | say. Could you buy some beers, please?
® muz Povidam, mohl bys koupit piva, prosim?
o fell off the back Most of the gear Larry sold to punters fell off the back of a lorry.
of alorry Most of the things Larry sold to his customers were stolen.
@ stolen Vétsina véci, které Larry prodaval svym zakaznikam,
©® ukradeny byla kradend.
o fisticuffs There’ll be fisticuffs if you keep on calling me a muppet.
o fight There will be a fight if you keep calling me stupid.
©® rvacka Bude rvacka, jestli mné budes porad rikat, Ze jsem hlupak.
o flake out Donald flaked out on the sofa after having had a manic day
o fall asleep at work.
® usnout Donald fell asleep on the sofa after having had a very busy day
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at work.
Donald usnul na pohovce po tézkéem pracovnim dnu.



o flash Harry You're a bit of flash Harry waving your gold visa card
® someone who displays at the waitress.
the amount of money You're making a display of your wealth by showing your
they have gold Visa card to the waitress.
©® nékdo, kdo se Predvadis své bohatstvi tim, Ze ukazujes ¢isSnici svou zlatou
chlubi, kolik ma penéz Visa kartu.
o flasher That flasher’s not up to much, is he? You almost have to squint.
©® aperson who exposes That man exposing himself in public isn't that good. You have
themselves in public to look really closely.
® clovék, ktery se Ten muz, co se odhaluje na verejnosti, neni moc dobry, musis se
odhaluje na vefejnosti  divat dost zblizka.
o flicks Oy babe! Fancy going to the flicks tonight?
® cinema Excuse me, darling. Would you like to go to the cinema tonight?
® kino Promiri, milacku, chtéla bys jit dnes vecer do kina?
o flip your lid Me mum flipped her lid when she found dad wearing her best
® be very angry dress.
about something My mother was very angry when she found my father wearing
o byt kviili nééemu her best dress.
velmi rozéileny Ma matka byla velmi rozcilend, kdyZ nasla mého otce v jejich
nejlepsich satech.
o flutter Des fancied having a small flutter on the footy.
©® small bet Desmond was inclined to have a small bet on the football.
©® mala sazka Desmonda lékalo si trochu na fotbalu vsadit.
o footy Norms had a stonker of a hangover when playing footy
o football on Sunday.
® fotbal Norman had a terrible hangover when playing football
on Sunday.
Norman mél po nedélnim fotbalovém zapasu priSernou kocovinu.
o forty-winks I'm zonked. I'm off up the wooden hill to catch forty-winks.
©® a short sleep I'm extremely tired. I'm going upstairs for a short sleep.
© kratky spanek Jsem strasné unaveny. Jdu si nahoru zdiimnout.




® freak someone out

©® to surprise someone
in a strong or maybe
negative way

©® velmi nékoho
prekvapit (nemile)

Sorry, mate. | didn't mean to freak you out by wearing my
devil’'s mask while driving.

I'm very sorry to have given you a scare by wearing my
devil’s mask while driving.

Moc se omlouvam, Ze jsem vas vydésil. kdyZ jsem pii fizeni
mél na sobé masku Certa.

o freeloader

® somebody who lives on
other people’s charity

©® nékdo, kdo Zije z
dobrodini/na ucet jinych

My brother’s been a freeloader all his bleedin live.
My brother’s lived off of other people’s charity all his life.
Mdy bratr Zije cely svudj Zivot z dobrodini jinych.

® fruitcake
® a mad person
® blazen

The reason why | luvs yus, darlin, is cus you're a fruitcake.

The reason why | love you, darling, is because you're
slightly insane.

Davod, proc té, milacku, miluji, je ten, Ze jsi trochu blézniva.

® funny business

® strange behaviour
or dishonesty

©® zvlastni nebo
necestné chovani

There was a bucket load of funny business going on at Enron.
There was a lot of dishonesty at the Enron company.
V Enronu byla spousta necestného jednani.

® funny-farm

mental hospital

® nemocnice pro
choromysiné

Mike got banged up in the funny-farm after running around
town in his birthday suit.

Michael was admitted to a mental hospital after running
around town naked.

Michael byl posian do nemocnice pro choromysiné poté,
co béhal po mésté nahy.

My gaffer at work is a champion bloke.

® Slang
©® Queen'’s English
® Czech

® gaffer

® boss/employer

® Séf/zaméstnavatel

My employer at work is a very nice man.
Mdj zaméstnavatel je velmi mily ¢lovek.

® gagging for it

® desperately want
something

® po nécéem moc touZzit

28

After 23 years in nick, Marty was gagging for a beer.

After serving 23 years in prison, Martin was desperate
for a beer.

Po 23 letech ve vézeni Martin touZil po pivu.
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